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Et le futur?  

 D’année en année la situation de la 

planète se révèle de plus en plus 

préoccupante et creuse un peu plus le sillon de 

nos inquiétudes. il faudrait se montrer 

imperméable à ce vaste cirque, vivre en ermite 

ou faire preuve d’un optimisme inébranlable 

pour en faire abstraction et prétendre ignorer 

l’urgence. Outre la pérennité excessive des 

conflits internationaux, fleurissent des idées 

extrémistes qui rencontrent une adhésion 

démesurée, l’information confuse confond 

vérité et « fake news », le pouvoir de certaines 

multinationales outrepasse outrageusement 

celui des états, l’écart entre les plus précaires 

et les plus aisés se creuse inexorablement, le 

communautarisme déploie sa toile maléfique. 

etc... Si, il n’y a pas si longtemps, à la tête des 

pays les dirigeants témoignaient d’un peu de 

bon sens, actuellement le casting ne semble 

pas reposer sur les mêmes critères de 

sélection. La jeunesse actuelle, artisan du 

futur, subit malheureusement un lavage de 

cerveau pernicieux, des algorithmes la rendent 

addict, réceptive à toute sorte de sollicitations 

ou de propagande. En outre, l‘intelligence 

artificielle, cette révolution déjà si présente, en 

passe de faire chavirer nos vies, galope, 

s'insinue dans les moindres interstices de 

notre quotidien, dans le moindre domaine, 

même si elle semble incontournable dans 

certaines disciplines qu’elle est en passe de 

révolutionner. Il convient cependant de 

s’interroger sur son expansion irrefrénée et la 

Και το μέλλον; 

 Από τη μια χρονιά στην άλλη η 

κατάσταση του πλανήτη μας γίνεται όλο και πιο 

ανησυχητική, κάτι που μας απασχολεί όλο και 

βαθύτερα. Θα έπρεπε να παραμένουμε 

ανέγγιχτοι από αυτό το τεράστιο τσίρκο, να 

ζούμε σαν ερημίτες ή να έχουμε ακλόνητη 

αισιοδοξία για να το αγνοούμε και να 

προσποιούμαστε ότι δεν αντιλαμβανόμαστε το 

επείγον της κατάστασης. Εκτός από την 

υπερβολική διαιώνιση των διεθνών 

συγκρούσεων, ανθίζουν και εξτρεμιστικές ιδέες 

που συναντάνε υπερβολική αποδοχή, η 

συγκεχυμένη πληροφόρηση συγχέει την 

αλήθεια με τις "ψευδείς ειδήσεις", η ισχύς 

ορισμένων πολυεθνικών εταιρειών υποσκελίζει 

κατάφωρα την εξουσία των κρατών, το χάσμα 

ανάμεσα στους άπορους και τους εύπορους 

βαθαίνει αμετάκλητα, ο κοινοτισμός απλώνει 

τον υποχθόνιο ιστό του κτλ... Αν, δεν πάει και 

πολύ καιρός, οι ιθύνοντες επικεφαλής των 

χωρών έδειχναν να έχουν κάποια κοινή λογική, 

σήμερα η ανάδειξή τους δεν φαίνεται να 

στηρίζεται στα ίδια κριτήρια επιλογής. Η 

σύγχρονη νεότητα, αρχιτέκτονας του 

μέλλοντος, δυστυχώς υφίσταται μία ολέθρια 

πλύση εγκεφάλου, δεκτική σε κάθε είδος 

προσκλήσεων ή προπαγάνδας ενώ οι 

αλγόριθμοι της δημιουργούν εθισμό. Επί πλέον, 

η τεχνητή νοημοσύνη, μία επανάσταση ήδη 

τόσο παρούσα, καλπάζει, ανατρέποντας 

καθ'οδόν τις ζωές μας και διεισδύει στις πιο 

μικρές χαραμάδες της καθημερινότητάς μας, 

στον ελάχιστο χώρο ακόμη κι αν σε ορισμένους 

τομείς φαίνεται αναπόφευκτη επιφέροντας μια 
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main mise éventuelle d’organisations malveillantes et 

sans scrupule qui suscite de nombreuses questions 

éthiques. L’univers de « 1984 » est à notre porte. Il faut 

se souvenir que, si la révolution industrielle a dans un 

premier temps été une source de progrès indéniables, 

un bouleversement considérable, ses conséquences se 

sont aussi avérées néfastes, et le changement 

climatique en est l’effet le plus manifeste, quoiqu’on en 

dise. A ses débuts, une révolution suscite 

inévitablement un engouement immédiat lié à ses 

avancées, mais ensuite, quand l’enthousiasme un peu 

aveugle de l’innovation a disparu, on découvre le revers 

de la médaille. Pourtant le mal est fait! Pour les 

algorithmes et l’intelligence artificielle, certes les 

analyses sérieuses et les diagnostics pertinents ne 

manquent pas. Il conviendrait assurément que la loi 

régisse leur traitement et leur régulation. Toutefois c’est 

sans compter avec ceux qui projettent la manipulation 

des peuples ou qui prêchent la « liberté » d’expression, 

ou plutôt, l’expression sans limites. 

 Pour l’association le début de l’année a été 

marqué par l’assemblée générale qui clôturait 2025, une 

routine, surtout après cette année qui, délibérément, 

avait été choisie plutôt calme avec les seules activités 

récurrentes, journaux, Salon des Saveurs et du 

Tourisme, Fête des associations. Tous ces événements 

sont résumés dans un compte rendu dans ce numéro. 

Si le futur du monde paraît plutôt sombre, celui de 

l’association s’avère pour le moins incertain. Avec Claire 

nous avons été les quatrième et cinquième adhérents 

de l’association en 1998 après les trois indispensables 

fondateurs. Claire en a assuré la trésorerie depuis 2002 

et moi, la présidence depuis 2009. Nous avons décidé 

de ne plus assurer ces fonctions à partir de 2028. Cette 

décision était connue depuis quelques temps des 

participants au bureau et l’assemblée générale nous a 

fourni l’occasion de la communiquer à l’ensemble des 

adhérents. Ainsi, ça signifie que la pérennité de 

l’association est remise en cause sauf si de bonnes 

volontés se manifestent pour reprendre le flambeau 

sous une forme ou sous une autre. A ce jour ce n’est 

pas le cas! Soyons patients! Il n’est pas indispensable 

de reproduire à l'identique ce qui a été fait, ce n’est pas 

forcément une mauvaise chose que souffle un vent 

nouveau, que des initiatives originales voient le jour, le 

champ d’action est large. Il serait navrant de voir 

disparaître cette excellente idée de promouvoir la Crète 

à travers tous ses atouts et que se dissolvent peu à peu 

les liens nombreux tissés avec les crétois, même si, 

nous en sommes sûrs, ils ne disparaîtront jamais tout à 

fait. En France, il existe deux associations consacrées à 

la Crète, il serait regrettable qu’il n’en reste qu’une. Il va 

sans dire que si l’aventure continue, c’est bien 

évidemment notre souhait, nous demeurerons 

adhérents. Cependant, il nous a semblé préférable de 

communiquer assez tôt pour que la transition et le 

passage de témoin puissent se mettre en place 

sereinement, avec notre aide, bien sûr ! 

 Le temps passe, des moments clés surgissent 

inéluctablement , il est préférable d’anticiper et de tenter 

de les négocier, dans la mesure du possible, avec 

sérénité et clairvoyance. 

C et J Chazeau 

επαναστατική εξέλιξη. Ταιριάζει ωστόσο να 

προβληματιστούμε με την ανεξέλεγκτη επέκτασή της και 

την παρέμβαση των κακόβουλων και χωρίς ενδοιασμούς 

οργανισμών, γεγονός που διεγείρει πολλά ηθικά θέματα. Ο 

κόσμος του "1984" είναι μπροστά στην πόρτα μας. Πρέπει 

να θυμόμαστε ότι, αν η βιομηχανική επανάσταση υπήρξε 

αρχικά μία σημαντική αναστάτωση και πηγή 

αναμφισβήτητης προόδου, οι συνέπειες αποδείχτηκαν 

επιβλαβείς και η κλιματική αλλαγή είναι η πιο έκδηλη 

επίπτωση, ό,τι κι αν λέμε. Στην αρχή, μία επανάσταση 

διεγείρει έναν άμεσο ενθουσιασμό λόγω των επιτευγμάτων 

της αλλά έπειτα, όταν ο κάπως τυφλός ενθουσιασμός 

καταλαγιάζει, ανακαλύπτουμε την άλλη όψη του 

νομίσματος. Όμως το κακό έχει γίνει! Σίγουρα, όσον 

αφορά τους αλγόριθμους και την τεχνητή νοημοσύνη, δεν 

λείπουν οι σοβαρές αναλύσεις και οι αρμόδιες διαγνώσεις. 

Θα ήταν αναμφισβήτητα σκόπιμο ο νόμος να διέπει την 

χρήση και την ρύθμισή τους. Χωρίς εντούτοις να 

λαμβάνονται υπόψη αυτοί που επιδιώκουν 

την χειραγώγηση των λαών ή που κηρύττουν την 

"ελευθερία" της έκφρασης ή μάλλον την άνευ ορίων 

έκφραση.  

 Για τον σύλλογό μας η έναρξη της χρονιάς 

σηματοδοτήθηκε από την γενική συνέλευση 

που ολοκλήρωσε το 2025, μία ρουτίνα, κυρίως μετά από 

αυτή την χρονιά που σκόπιμα είχαμε επιλέξει να είναι 

ήρεμη, μόνο με τις συνηθισμένες δραστηριότητες, δελτίο, 

Έκθεση των Γεύσεων και Τουρισμού, Γιορτή των 

Συλλόγων. Όλα αυτά τα γεγονότα αναφέρονται συνοπτικά 

στον απολογισμό αυτού του τεύχους. Αν το μέλλον του 

κόσμου φαίνεται μάλλον σκοτεινό, το μέλλον του συλλόγου 

φαίνεται τουλάχιστον αβέβαιο. Με την Κλερ υπήρξαμε το 

τέταρτο και πέμπτο μέλος του συλλόγου το 1998, μετά 

από τους τρεις απαραίτητους ιδρυτές. Η Κλερ έχει 

αναλάβει το ταμείο από το 2002 κι εγώ την προεδρία από 

το 2009. Αποφασίσαμε να μην αναλάβουμε πια αυτά τα 

καθήκοντα από το 2028. Αυτή η απόφαση είχε 

γνωστοποιηθεί εδώ και καιρό στα μέλη του διοικητικού 

συμβουλίου και η γενική συνέλευση μας έδωσε την 

ευκαιρία να την ανακοινώσουμε στο σύνολο των μελών. 

Αυτό σημαίνει ότι η συνέχιση του συλλόγου τίθεται υπό 

αμφισβήτηση, εκτός αν καλοπροαίρετα άτομα 

παρουσιαστούν για να παραλάβουν την δάδα με τον ίδιο ή 

με άλλο τρόπο. Προς το παρόν δεν συμβαίνει κάτι τέτοιο! 

Ας είμαστε υπομονετικοί! Δεν είναι απαραίτητο να 

αναπαράγουμε πανομοιότυπα ό,τι έγινε, δεν είναι 

οπωσδήποτε κακό να φυσάει ένας καινούριος άνεμος, να 

γεννιούνται πρωτότυπες ιδέες, το πεδίο δράσης είναι ευρύ. 

Θα ήταν λυπηρό να δούμε να χάνεται αυτή η εξαιρετική 

ιδέα της προώθησης της Κρήτης μέσα από τα 

πλεονεκτήματά της, να διαλύονται σιγά-σιγά οι 

τόσοι δεσμοί που έχουν αναπτυχθεί με τους Κρητικούς, 

παρότι είμαστε βέβαιοι ότι δεν θα χαθούν εντελώς. Στην 

Γαλλία υπάρχουν δύο σύλλογοι αφιερωμένοι στην Κρήτη, 

θα ήταν κρίμα να μείνει μόνο ένας. Περιττό να πούμε ότι, 

αν η περιπέτεια συνεχιστεί, αυτό που είναι και η επιθυμία 

μας, θα παραμείνουμε συνδρομητές. Ωστόσο μας φάνηκε 

προτιμότερο να το ανακοινώσουμε αρκετά νωρίς ώστε η 

μεταβίβαση και η παράδοση της σκυτάλης να μπορέσουν 

να γίνουν ομαλά, με την βοήθειά μας φυσικά!  

 Ο χρόνος περνά, αναπόφευκτα προκύπτουν 

στιγμές-κλειδιά, είναι προτιμότερο να τις προλαβαίνουμε 

και να προσπαθούμε να τις διαχειριζόμαστε, κατά το μέτρο 

του δυνατού, με ηρεμία και διορατικότητα. 

Δ.Μ 
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Dans ce nouveau passage de la légende de Dédale et Icare, se révèlent les variations des 

mythes en fonction des traditions locales et orales et la richesse créative des légendes. Ici 
l’histoire de Dédale s’enrichit d’une version nouvelle peut-être moins  exaltante que le mythe 
le plus célèbre mais tout aussi crédible et plus rationnelle. Ce passage montre aussi à quel 
point Dédale, même loin de ses racines, continue de se montrer l’architecte et  inventeur 
mythique dont le nom a traversé l’histoire pour devenir en français, tout comme Hercule, cité 
ici, une antonomase très répandue.  

ΤΑ ΠΑΝΙΑ TOΥ ΠΛΟΙΟΥ  

 

Δύσκολος μύθος εκείνος του Ίκαρου και του 

πρώτου πετάγματος της ιστορίας. Ο νους του 

ανθρώπου δεν τον χωρούσε. Γι’ αυτό και οι 

μυθογράφοι σκέφτηκαν να κάνουν πιο πραγματική 

την ιστορία. Να βγάλουν τις φτερούγες από τον 

πατέρα και το γιο και να ερμηνεύσουν το πέταγμα 

σαν λεκτικό σχήμα που απέδιδε την μεγάλη 

ταχύτητα, την ταχύτητα την οποία μπορούσε να 

αναπτύξει ένα γοργοτάξιδο καράβι. Ούτε έκανε 

φτερά ο Δαίδαλος, ούτε και πέταξε στον ουρανό. 

Καθώς βρισκόταν στο νησί προσπαθούσε να βρει 

τον τρόπο που θα τον έφερνε μακριά από την 

εκδικητική μανία του Μίνωα. 

Ως τότε τα καράβια 

προχωρούσαν με τα κουπιά. 

Και η ταχύτητά τους δεν 

ήταν μεγάλη· ο Δαίδαλος 

σκέφτηκε να ζητήσει τη 

βοήθεια των ανέμων. Τότε 

ακριβώς ο πολυμήχανος 

εφευρέτης επινόησε τα 

πανιά. Ακόμη και αν τον 

κατεδίωκε ο στόλος του 

Μίνωα, ακόμη κι αν τον 

κυνηγούσαν οι καλύτεροι 

κωπηλάτες, θα ήταν 

δύσκολο να πλησιάσουν ένα σκάφος που το 

παράσερνε ο άνεμος και το έκανε να γλιστρά με 

μεγάλη ταχύτητα στο πέλαγος. 

Έτσι κι έγινε. Ο Δαίδαλος κατασκεύασε δυο 

ιστιοφόρα πλοία, ένα για τον ίδιο και ένα για τον 

Ίκαρο. Μόλις φύσηξε ούριος άνεμος, οι δυο 

ιστιοπλόοι έριξαν τα σκάφη τους στη θάλασσα και 

ξανοίχτηκαν στο απέραντο πέλαγος. Ας τους 

κυνηγούσε ολόκληρος ο στόλος του Μίνωα... 

Κανείς δεν θα μπορούσε πια να τους φτάσει. 

Όσοι είδαν τα δυο ιστιοφόρα πλοία να 

σκίζουν τα νερά της Κρήτης, πίστεψαν πως ήταν 

πουλιά· τα ιστία φαίνονταν σαν φτερά που 

χάνονταν στον ορίζοντα. Έτσι, λέγανε, 

δημιουργήθηκε ο μύθος για το πέταγμα του 

Δαιδάλου... 

Υπήρξαν κι άλλες παραλλαγές· καθώς το 

LES VOILES du NAVIRES 

 

Ce mythe d’Icare et du premier vol de 

l’histoire est bien difficile à admettre. L’esprit 

humain ne pouvait le concevoir C’est pourquoi 

même les mythographes imaginèrent une version 

plus réaliste : ils  retirèrent les ailes du père et du 

fils et  interprétèrent le vol comme une figure de 

style, une métaphore symbolisant la très grande 

vitesse, celle qu’un navire rapide pouvait 

atteindre. Jamais Dédale n’aurait fabriqué d’ailes, 

jamais il n’aurait volé dans le ciel. Tandis qu’il se 

trouvait sur l’île, il chercha un moyen d’échapper à 

la fureur vengeresse de Minos. Jusqu’alors, les 

navires avançaient à la 

force des rames, et ils 

n’allaient pas à une grande 

vitesse. Dédale eut alors 

l’idée de solliciter l’aide des 

vents. Ce fut à ce moment 

précis que l’inventeur 

ingénieux imagina les 

voiles. Même si la flotte de 

Minos le poursuivait, même 

si les meilleurs rameurs le 

traquaient, il aurait été 

difficile de rattraper un 

navire poussé par le vent, 

glissant à toute vitesse sur les flots. 

Et c’est ainsi que cela se passa. Dédale 

construisit deux navires à voiles, un pour lui-

même et un pour Icare. Dès qu’un vent favorable 

se mit à souffler, les deux marins jetèrent leurs 

embarcations à la mer et prirent le large sur 

l’immensité des flots. Que la flotte toute entière de 

Minos les poursuive… Personne ne pourrait plus 

les rattraper. 

Tous ceux qui virent les deux navires fendre 

les eaux de la Crète crurent voir des oiseaux : les 

voiles ressemblaient à des ailes qui s’effaçaient à 

l’horizon. C’est ainsi, disaient-ils, que fut créé le 

mythe du vol de Dédale… 

Il existe d’autres versions de cette légende. 

Alors que le navire d’Icare naviguait sur la mer 

Égée, le jeune homme, peu avisé dans l’art de 

Dédale, Icare et le meurtre de Minos   

   Traduction Claire Chazeau 

Ο Δαίδαλος, ο Ίκαρος και ο φόνος του Μίνωα 

     Nikos Psilakis 

Voilier antique 
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σκάφος του Ίκαρου έπλεε στο Αιγαίο, ο νεαρός 

δεν ήταν συνετός κυβερνήτης· το πλοίο 

ανατράπηκε, βυθίστηκε και εκείνος πνίγηκε 

ανοικτά της Σάμου, κοντά σ’ ένα 

νησί που μέχρι τότε δεν είχε 

όνομα. Με πόνο ψυχής 

περιμάζεψε το άψυχο κορμί ο 

Δαίδαλος, το έφερε στο νησί, το 

έθαψε και συνέχισε το ταξίδι 

του. Από τότε το νησί λέγεται 

Ικαρία... 

Και εδώ ακριβώς έρχονται 

οι νεώτερες παραδόσεις να 

εμπλακούν με παλαιότερες και 

να δημιουργήσουν ένα 

περίεργο συνονθύλευμα 

ετερόκλητων μύθων. Έτσι 

ενεπλάκη στην ιστορία του Δαιδάλου και... ο 

Ηρακλής, ο οποίος λέγεται ότι έθαψε τον Ίκαρο 

στο νησί και πως για να ευχαριστήσει τον ευεργέτη 

του ο Δαίδαλος του έφτιαξε ένα πολύ ωραίο 

ξόανο. Το πρόσφερε στο Hράκλειο (ιερό του 

Ηρακλή) στις Θήβες και μέχρι τα χρόνια του 

Παυσανία οι Θηβαίοι έδειχναν εκείνο το ξόανο ως 

έργο του Δαιδάλου. Άλλοι πάλι 

λέγανε πως ο Δαίδαλος έφτιαξε το 

άγαλμα του Ηρακλή σε φυσικό 

μέγεθος. Το έστησε και φώναξε 

τον πιο δυνατό και θαρραλέο 

άνθρωπο της αρχαιότητας να το 

δει. Που να καταλάβει... από τέχνη 

ο Ηρακλής. Μόλις είδε το άγαλμά 

του σε φυσική κίνηση με 

φουσκωμένους μύες και 

τεντωμένους τένοντες, άρπαξε μια 

πέτρα και του την πέταξε
-
 το είχε 

περάσει για... πραγματικό 

άνθρωπο! 

Δεν υπάρχει αμφιβολία για το ότι ο 

μύθος αυτός πλάστηκε εκ των 

υστέρων για να δείξει τη μεγάλη 

δυνατότητα του Δαιδάλου να 

κατασκευάζει αγάλματα που οι αρχαίοι πίστευαν 

πως θα έφευγαν αν δεν... τα έδεναν, αλλά και για 

να τονίσει την πρωτόγονη δύναμη στην οποία 

στηρίχτηκε ο Ηρακλής χωρίς να καλλιεργεί 

ιδιαίτερα το νου. 

“Καὶ τὸν μὲν Ἴκαρον διὰ τὴν νεότητα μετέωρον 

τὴν πτῆσιν ποιούμενον πεσεῖν εἰς τὸ πέλαγος, 

τακέντος διὰ τὸν ἥλιον τοῦ συνέχοντος τὰς 

πτέρυγας κηροῦ, αὐτὸν δὲ παρὰ τὴν θάλατταν 

πετόμενον καὶ παρ´ ἕκαστον τέγγοντα τὰς 

πτέρυγας διασωθῆναι παραδόξως εἰς τὴν 

Σικελίαν ...” (Διόδωρος Σικελιώτης, 4,77) 

 

Οι Θηβαίοι πιστεύουν πως το αρχαίο ξόανο 

είναι έργο του Δαιδάλου. Και εγώ νομίζω πως έτσι 

piloter, perdit le contrôle de son embarcation. Le 

bateau chavira, coula, et lui-même Icare se noya 

au large de Samos, près d’une île sans nom à ce 

moment. Le cœur lourd, Dédale 

récupéra le corps sans vie de 

son fils, l’amena sur l’île, 

l’enterra, puis poursuivit son 

voyage. Depuis ce jour, l’île 

porte le nom d’Ikaria…  

 Et ici, précisément, les 

traditions les plus récentes 

s’entremêlent aux plus 

anciennes, créant un étrange 

amalgame de mythes 

disparates. Ainsi, Héraclès fut-il 

associé à l’histoire de Dédale : 

on raconte que c’est lui qui 

enterra Icare sur l’île et que, pour remercier son 

bienfaiteur, Dédale sculpta pour lui une belle 

statue de culte archaïque en bois (un Xóanon). Il 

l’offrit à l’Hérakléion (le sanctuaire d’Héraclès) à 

Thèbes. Jusqu’à l’époque de Pausanias, les 

Thébains montraient encore cette statue comme 

une œuvre de Dédale. D’autres affirmaient aussi 

que Dédale avait réalisé la statue 

d’Héraclès à taille réelle. Il la mit 

en place et fit venir l’homme le 

plus fort et le plus courageux de 

l’Antiquité pour qu’il la voie. Que 

pouvait comprendre Héraclès … à 

l’art … A peine eut-il aperçu la 

statue, qui le représentait dans 

une posture naturelle avec des 

muscles saillants et des tendons 

gonflés, qu’il se saisit d’une pierre 

et la lança sur la statue. Il avait 

cru avoir affaire à un homme... en 

chair et en os !  

 Il ne fait aucun doute que 

ce mythe fut forgé a posteriori afin 

d’illustrer le talent exceptionnel de 

Dédale, pour sculpter des statues 

si réalistes que les Anciens croyaient qu’elles 

s’animaient si on ne les attachait pas, et aussi 

pour souligner la force brute et primitive sur 

laquelle se fondait Héraclès, sans avoir 

particulièrement cultiv  son esprit. 

“Mais Icare, qui, en raison de sa jeunesse, 

avait entrepris un vol trop haut, tomba à la mer, en 

effet ses ailes fondirent sous l'ardeur du soleil. Au 

contraire, Dédale, qui volait immédiatement au-

dessus de l'eau et qui mouillait même ses ailes, 

parvint miraculeusement à se sauver jusqu’en 

Sicile ...” (Διόδωρος Σικελιώτης, 4,77) 

“Les Thébains croient que l’antique Xóanon 

est l’œuvre de Dédale. Et je pense qu’ils ont 

raison. On raconte que Dédale lui-même l’avait 

Statue d’Hercule; Musée du Louvre 

Ikaria 
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είναι. Λέγεται πως του το είχε αφιερώσει ο ίδιος ο 

Δαίδαλος επειδή ο Ηρακλής τον είχε ευεργετήσει. 

Όταν ήθελε να φύγει από την Κρήτη ναυπήγησε 

δυο μικρά πλοία, το ένα για τον ίδιο και το άλλο για 

τον γιο του τον Ίκαρο, επινόησε τα ιστία, που ως 

τότε δεν είχαν εφευρεθεί, και τα έβαλε στα πλοία 

αυτά, έτσι που να ξεφύγει από το ναυτικό τού 

Μίνωα, τα πλοία του οποίου εκινούντο με κουπιά. 

Ο ίδιος μεν σώθηκε αλλά λένε πως ο Ίκαρος ήταν 

αμαθής στο να κυβερνά πλοία και πνίγηκε γιατί 

ανατράπηκε το πλοίο του· το πτώμα του 

εξεβράσθη σε νησί πάνω από τη Σάμο, που ως 

τότε ήταν ανώνυμο. Ο Ηρακλής βρήκε τον νεκρό, 

τον ανεγνώρισε και τον έθαψε στο σημείο που και 

σήμερα υπάρχει ένας όχι μεγάλος σωρός από 

χώμα,σε ακρωτήρι πάνω από τα νερά του 

Αιγαίου... (Παυσανίας 11, 4-5)1. 

 

ΣΤΗ ΣΙΚΕΛΙΑ  

 

Ο Δαίδαλος συνέχισε το ταξίδι του πάνω από 

στεριές και  θάλασσες ώσπου έφτασε στην ιταλική 

χερσόνησο. Μπροστά του διέκρινε την Κύμη, μια. 

παλιά αποικία των Ευβοέων, ένιωσε ασφαλής, ο 

Μίνως δεν θα μπορούσε να 

τον ανακαλύψει ποτέ σε 

τόσο μακρινό τόπο
-
 

χαμήλωσε τα χέρια με τις 

φτερούγες και σαν πουλί 

κάθισε στη γη. Άλλοι λέγανε 

πως  ο Δαίδαλος δεν έφτασε 

στην Κύμη της Ιταλίας αλλά 

στην Εύβοια· πέντε πόλεις 

με το όνομα αυτό αναφέρει ο 

Στέφανος Βυζάντιος.  

Μόλις πάτησε το πόδι 

του στη στεριά ο Δαίδαλος ενίωσε τη σιγουριά της 

ανθρώπινης φύσης, που δύσκολα μπορεί να 

εξοικειωθεί με τον αέρα και το πέταγμα στους 

ουρανούς. Ίσως γι’ αυτό να έγβαλε τα φτερά από 

τους ώμους· πίστεψε πως δεν τα χρειαζόταν πια. 

Ο Δαίδαλος ένιωσε πια γήινος, ανθρώπινος. Και 

καθώς τα πουλιά πετούσαν δίπλα του, εκείνος 

έσκυψε με δέος και αφιέρωσε τις δικές του 

φτερούγες στον Απόλλωνα. Ύστερα έχτισε έναν 

ωραίο ναό για το θεό του φωτός, έναν ναό με 

“πάγχρυσον” στέγη. 

 ” ἅμα δ’ εἰς γῆν κατηνέχθη, καί σοί ἱερώσας 

ώ Φοίβε, τούς ἐρετμούς των τῶν πτερύγων, ναόν 

ᾠκοδόμησε μέγαν...”(Βιργίλιος, Αινείας 6,18-19, 

μτφ. Αλ. Ρίζου-Ραγχαζή) 

 

Η περιπέτειά του φαινόταν πως είχε 

τελειώσει. Στην Κύμη άκουσε για κάποιον 

φιλόδοξο βασιλιά που ζούσε στη Σικελία, τον 

Κώκαλο. Το ’χε φαίνεται η μοίρα του να βρίσκεται 

dédiée à Héraclès en reconnaissance de ses 

bienfaits . Lorsqu’il voulut quitter la Crète, Dédale 

construisit deux petits navires, l’un pour lui et 

l’autre pour son fils Icare. Il inventa les voiles -

inconnues jusqu’alors- et les installa sur ces 

bateaux pour échapper à la flotte de Minos, dont 

les navires avançaient à la rame. Lui-même 

survécut, mais on dit qu’Icare, inexpérimenté 

dans l’art de gouverner un navire, se noya 

lorsque son bateau chavira. Son corps fut rejeté 

par la mer sur une île située au nord de Samos, 

qui  alors ne portait pas de nom. Héraclès trouva 

le corps sans vie, le reconnut et l’enterra à 

l’endroit où l’on voit encore aujourd’hui un 

modeste tertre de terre, sur un promontoire 

dominant les eaux de la mer Égée” …(Pausanias 

11,4-5) 

 

 EN SICILE 

 

 Dédale poursuivit son voyage, traversant 

terres et mers, jusqu’à atteindre la péninsule 

italienne. Devant lui, il aperçut Cumes, une 

ancienne colonie des Eubéens. Il se sentit en 

sécurité : Minos ne pourrait 

jamais le retrouver en un 

lieu si lointain. Il abaissa ses 

bras ailés et, tel un oiseau, 

se posa sur la terre. 

D’autres, cependant, 

affirmaient que Dédale 

n’était pas arrivé à Cumes 

en Italie, mais en Eubée : 

Stéphanos de Byzance 

mentionne en effet cinq 

villes portant ce nom. 

 Dès que Dédale posa 

le pied sur la terre ferme, il ressentit cette 

assurance propre à la nature humaine, qui peine 

à s’habituer à l’air et au vol dans les cieux. Peut-

être est-ce pour cela qu’il retira les ailes de ses 

épaules : il crut ne plus en avoir jamais besoin. 

Dédale se sentait désormais terrestre, humain. Et 

tandis que les oiseaux volaient près de lui, il 

s’inclina avec respect et consacra ses propres 

ailes à Apollon. Ensuite, il construisit un 

magnifique temple dédié au dieu de la lumière, un 

temple au toit recouvert d’or pur.  

« Dès qu’il fut descendu sur terre, et après 

t’avoir consacré à toi, ô Phébus, les rames de ses 

ailes, il construisit un grand temple... » (Virgile, 

Enéide 6,18-19, ) 

 

 Son aventure semblait toucher à sa fin. À 

Cumes, Dédale entendit parler d’un roi ambitieux 

qui régnait en Sicile, KoKalos. Le destin semblait 
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πάντα κοντά στους ισχυρούς και να δουλεύει γι’ 

αυτούς. Δεν χρειάστηκε να πει πολλά λόγια στον 

Κώκαλο. Η φήμη του είχε φτάσει στη Σικελία πολύ 

πριν φτάσει ο ίδιος. Μια καινούργια εποχή άρχιζε 

για τον διάσημο πολυτεχνίτη της αρχαιότητας. 

“φεύγων δ Δαίδαλος, λέγουν, ποτέ τό τοῦ 

Μίνωος κράτος καί δι’ ὠκέων πτερῶν ν’ἀναβῇ εἰς 

αἰθέρα τολμήσας, δι’ἀσυνήθους ὁδοῦ τάς ψυχράς 

προσεπέλασεν ἄρκτους, κοῦφος δέ τέλος ἐλθών 

εἰς Χαλκίδας τήν ἀκρας ἐπέστη· ἅμα δ’ εἰς γῆν 

κατηνέχθη, καί σοί ἱερώσας  ὤ Φοίβε, τούς 

ἐρετμούς τῶν πτερύγων, ναόν ᾠκοδόμησε 

μέγαν.” (Βιργίλιος, Αινείας. 6,14-19, μτφ. Αλ. Ρίζου-Ραγκαβή)  

 

Στη Σικελία ο Δαίδαλος κατασκεύασε έργα 

θαυμαστά. Στα σικελικά Μέγαρα έφτιαξε μια 

μεγάλη τεχνητή λίμνη με έναν ποταμό, στην κοίτη 

του οποίου κυλούσε το νερό και πήγαινε στη 

θάλασσα. Στον Σελινούντα 

κατασκεύασε ένα ακόμη 

έργο εξαιρετικής σημασίας 

που θεωρήθηκε ως 

επινόηση των ιαματικών 

λουτρών. Λέγεται πως 

υπήρχε εκεί ένα σπήλαιο 

όπου συνεχώς, έκαιγε φωτιά 

και μια πηγή που ο Δαίδαλος 

κατάφερε να θερμάνει με τη 

φωτιά το νερό της τόσο που 

να μην καίει αλλά και να μην 

είναι κρύο· αν ήταν κάποιος 

ασθενής και έπλενε· το σώμα του με το νερό του 

Σελινούντα γινόταν αμέσως καλά, κι ας λέγαν οι 

μεταγενέστεροι πως η ιαματική δράση οφειλόταν 

στις θειούχες πηγές. Στην Κάμικο, την πόλη όπου 

ζούσε ο Κώκαλος, ο Δαίδαλος κατασκεύασε την 

ασφαλή ακρόπολη, που όμοια της δεν υπήρχε 

πουθενά. Την έχτισε πάνω σε βράχο. Ένας στενός 

και πολυέλιγχτος διάδρομος οδηγούσε στην 

κορυφή του βράχου. Μια μικρή φρουρά μπορούσε 

να αποκρούσει ολόκληρο εχθρικό στρατό… 

 

l’avoir condamné à toujours se trouver auprès des 

puissants et à travailler pour eux. Il n’eut pas 

besoin de longs discours pour convaincre 

Kokalos: sa réputation l’avait précédé en Sicile 

bien avant son arrivée. Une nouvelle ère 

commençait pour le célèbre inventeur de 

l’Antiquité.  

« On raconte que Dédale, fuyant le pouvoir 

de Minos, osa s’élever dans les airs grâce à des 

ailes rapides ; empruntant une route inhabituelle, 

il atteignit les froides Ourses [la Grande et la 

Petite Ourse]. Enfin, léger, il arriva à Chalkis, sur 

la pointe de l’île. Dès qu’il eut touché terre, il te 

consacra, ô Phébus [Apollon], les rames de ses 

ailes, et construisit un grand temple. » (Virgile, 

Enéide 6,14-19)  

 

 En Sicile, Dédale réalisa des œuvres 

admirables. Dans la Mégare sicilienne, il 

aménagea un grand lac 

artificiel avec un fleuve dont 

les eaux s’écoulaient 

jusqu’à la mer. À Sélinonte, 

il construisit une autre 

réalisation exceptionnelle, 

considérée comme 

l’invention des cures 

thermales. On racontait qu’il 

y avait là une grotte où 

perpétuellement brûlait un 

feu, et une source dont 

Dédale parvint à chauffer 

l’eau juste ce qu’il fallait : ni trop brûlante, ni 

froide. Si un malade, s’y baignait, avec l’eau de 

Sélinonte, il recouvrait immédiatement la santé, 

même si les générations suivantes attribuèrent 

les vertus curatives aux sources sulfureuses. À 

Kamikos, la ville où régnait Kokalos, Dédale édifia 

une acropole imprenable, unique en son genre. Il 

la construisit sur un rocher escarpé. Seul un étroit 

et sinueux passage menait au sommet du rocher . 

Une poignée de gardes pouvait y repousser une 

armée ennemie entière… 

 

Note 1: Texte en grec ancien:  

τὸ δὲ ξόανον τὸ ἀρχαῖον Θηβαῖοί τε εἶναι Δαιδάλου νενομίκασι, καὶ αὐτῷ μοι παρίστατο ἔχειν οὕτω. 

Τοῦτον ἀνέθηκεν αὐτός, ὡς λέγεται, Δαίδαλος ἐκτίνων εὐεργεσίας χάριν. Ἡνίκα γὰρ ἔφευγεν ἐκ Κρήτης, 

πλοῖα οὐ μεγάλα αὑτῷ καὶ τῷ παιδὶ Ἰκάρῳ ποιησάμενος, πρὸς δὲ καὶ ταῖς ναυσίν (ὃ μή πω τοῖς τότε 

ἐξεύρητο) ἱστία ἐπιτεχνησάμενος, ὡς τοῦ Μίνω ναυτικοῦ τὴν εἰρεσίαν φθάνοιεν ἐπιφόρῳ τῷ ἀνέμῳ 

χρώμενοι, τότε αὐτὸς μὲν σώζεται Δαίδαλος· Ἰκάρῳ δὲ κυβερνῶντι ἀμαθέστερον ἀνατραπῆναι τὴν ναῦν 

λέγουσιν· ἀποπνιγέντα δὲ ἐξήνεγκεν ὁ κλύδων ἐς τὴν ὑπὲρ Σάμου νῆσον ἔτι οὖσαν ἀνώνυμον. Ἐπιτυχὼν δὲ 

Ἡρακλῆς γνωρίζει τὸν νεκρόν, καὶ ἔθαψεν, ἔνθα καὶ νῦν ἔτι αὐτῷ χῶμα οὐ μέγα ἐπὶ ἄκρας ἐστὶν ἀνεχούσης 

ἐς τὸ Αἰγαῖον· (Pausanias livre V 1-4/5) 

Temple d’Héraklès à Agrigente. 
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  Que de 

questions 

lorsqu'on observe 

les plantes...  

 C’est 

toujours un plaisir 

de se promener 

dans les terrains 

en friche, à la 

lisière des bois, 

le long des 

rivières ou au bord des chemins pour y découvrir la 

diversité impressionnante de la nature…  

 Les plantes sont insolites et surprenantes, elles 

ne bougent pas, ne se déplacent pas, ne parlent pas 

et pourtant elles ont un mode d'expression bien à 

elles qui leur permettra de se faire comprendre de 

tous : animaux, humains et insectes vont interpréter 

tous les codes émis par les végétaux, il y aura donc 

une sorte de communication !  

 Chaque caractéristique qui les distingue aura 

une signification et transmettra un message…  

 La couleur : pourquoi sont-elles bleues, 

mauves, jaunes, rouges, blanches ou vertes?...  

 L’odeur : pourquoi sont-elles sucrées, douces, 

fortes, âpres, âcres ou amères? …  

 La texture : pourquoi sont-elles collantes, 

piquantes, poilues, rugueuses ou poisseuses? ...  

 La forme : pourquoi sont-elles rondes, ovales, 

en épis, en ombelles, en corymbes, en panicules ou 

en grappes? ...  

Sans parler des minuscules mouvements à peine 

perceptibles qu’elles font à tout moment : Elles 

crépitent, elles claquent, elles s’accrochent, elles 

brûlent, elles blessent, elles griffent, elles saignent, 

elles coulent ou elles collent…  

Tant de formules différentes et de drôles de manières 

pour s’exprimer, tant de transformations tout au long 

de l’année qui interrogent le marcheur … Et chacune 

de ces interrogations trouvera une réponse, une 

logique et une raison !  

  

Prenons par exemple le Dracunculus vulgaris ou 

Arum dragon.  

Il porte bien son nom, 

pouvant atteindre plus 

d’un mètre de haut, ses 

feuilles lobées et veinées 

de blanc font penser à des 

flammes, la fleur formée 

d’une grande spathe 

pourpre velours ressemble 

à une énorme langue…  

La plante dégage une 

odeur désagréable et le 

tout fait penser à un 

dragon, nous nous 

méfierons donc d’elle !  

Mais pourquoi cette odeur 

nauséabonde alors qu’en 

général les plantes ont un 

parfum si agréable ?  

Le Dracunculus a « choisi 

» les mouches pour 

réaliser la fécondation 

croisée c’est à dire. le 

transport de ses « 

organes sexuels » d’une 

plante à l’autre.  

Les mouches, c’est bien 

connu, ne sont pas des plus coquettes et adorent le 

sang, les excréments ou les charognes, c’est 

pourquoi la plante a pris la couleur et l’odeur qui 

plaisent beaucoup à ces insectes.  

 Attirées, les mouches rentreront dans l’urne 

formée par le pétale unique et s’y enfonceront très 

profond puisque c’est de là que la « bonne odeur » 

arrive, elles s’attarderont quelque temps, pensant 

trouver de quoi manger.  

 La fleur, avertie de leur présence grâce à des 

cellules sensibles, formera juste à l’étranglement du 

pétale, un réseau de poils qui fermera la sortie et les 

mouches seront « prisonnières » quelques heures, le 

temps pour la plante de faire tomber et de coller son 

pollen (organe male), sur les insectes.  

Dès que tout le pollen sera distribué, les poils se 

rétracteront et les mouches pourront à nouveau 

s’envoler vers d’autres plantes, elles iront ainsi de 

plantes en plantes et se feront recouvrir de pollen à 

chaque fois jusqu'à ce que les fleurs forment leurs 

ovaires (organes femelles) dans le fond de la cavité, 

les mouches couvertes de pollen continueront à venir 

visiter les fleurs qui émettent toujours cette même 

odeur si attirante…  

 Et cette fois, ce sont les grains de pollen qui se 

décolleront du dos des mouches et iront se poser sur 

les ovaires, ceux-ci s’ouvriront pour laisser apparaître 

les ovules qui recevront le grain de pollen et la 

fécondation aura lieu.  

 Le fruit apparaîtra quelques semaines plus 

tard, toxique, il ressemble 

à un épi de maïs dressé 

sur la tige, il passera du 

vert au rouge vif lors de sa 

maturation.  

 L’Arum dragon, 

également appelé 

Serpentaire commune, 

une plante bien 

surprenante… 

La flore crétoise: L’arum dragon 
  Anne Lebrun 



 
8 

Coordonnées : 

35.29824, 24.83886 

 

Comment y aller : 

 Accéder à la grotte de Sfendoni à Zoniana, ça se 

mérite un peu. Presque 50 km à partir d’Héraklion par la 

route de montagne qui passe par Anogia, ce qui est déjà 

une occasion de s’arrêter dans ce village de montagne 

célèbre en Crète pour sa résistance pendant la guerre 

mais aussi parce que c’est le village de naissance de 

l’archange crétois Nikos Xylouris. Au départ de 

Réthymnon, on parcourt quasiment la même distance. 

 Par le bus d’Héraklion il faut d’abord aller à 

Anogia puis changer pour Zoniana. A partir de 

Réthymnon le bus est direct pour Zoniana. 

 

Le lieu : 

 Dans l’un des deux Géoparks crétois1,au pied du 

Psiloritis se niche Zoniana. Ce village au fort caractère 

crétois ne manque pas de centres d’intérêts, l’été l’anime 

une grande fête dédiée au fromage et aux bergers  et on 

y trouve aussi un musée de la cire avec des 

représentations de figures emblématiques de Crète, El 

Gréco, Kazantsaki.... Mais, une des curiosités, qui établit 

la notoriété de Zoniana, c’est  la grotte de Sfendoni à 

1km au nord du village. Le nom viendrait d’un rebelle qui 

aurait habité la grotte, mais peut-être est-ce simplement 

une légende. Cette grotte est une des plus belles de 

Crète, chaque salle y porte un nom. La première 

s’appelle Anna Petrochilou du nom de la plus célèbre 

spéléologue grecque, qui est venue en 1966 pour 

explorer et donner des noms aux salles. La partie 

accessible est très bien aménagée avec des cordes 

délimitant les espaces et des passerelles métalliques qui 

slaloment entre les parties les plus spectaculaires et 

mènent aux salles baptisées les Harmonium,  la chapelle, 

le palais, le Parthénon... Des éclairages soulignent 

parfaitement les stalactites, les stalagmites et les 

différentes formes déjà colorées par les oxydes 

métalliques. Chacun peut donner libre cours à son 

imagination, mais si vous êtes à cours d’idée le guide qui 

commente et accompagne chaque groupe de visiteurs 

vous aidera à trouver une interprétation à ces formes 

énigmatiques. L’eau chargée en minéraux a depuis des 

millénaires patiemment sculpté le paysage et des 

cristaux de carbonate de calcium se sont formés. En plus 

de l’univers minéral, l’œil averti du guide vous permettra 

de découvrir cette faune si particulière qui peuple les 

ténèbres, comme l'isopode Graeconiscus guanophilus, 

endémique à cette grotte. Les trois dernières salles, qui 

se nomment Panorama, Metropolis et Salle de l'enfant 

perdu où un cadavre d’enfant aurait été trouvé, il y a 900 

ans, ne sont pas accessibles. A la sortie, on quitte la 

température constante de 16 à 17°C et une hygrométrie  

importante pour retrouver la lumière. A proximité du 

bâtiment qui abrite une taverne et le guichet d’entrée, 

s’étend un petit jardin botanique avec quelques plantes 

locales, clairement renseignées. 

La visite se fait obligatoirement en groupe, accompagné 

d’un guide qui commente et agrémente la visite, en grec 

ou anglais. 

Toutes les infos horaires, 

tarifs, réservation sur:  

https://sfentoni-cave.com. 

 
1 La Crète compte deux Géoparks: Les 

Géoparks de Sitia et du Psiloritis voir  

Γειά σας numéro 71,  

 Outre tous les lieux emblématiques qui illustrent les brochures touristiques sur la Crète, on découvre sur l’île de 

nombreux petits coins méconnus. On les repère parce qu’ils sont décrits dans les brochures estivales locales à l’inten-

tion des touristes un peu curieux qui ne se contentent pas de lézarder sur les plages,; mais parfois aussi, leur décou-

verte est due au hasard. Ils sont souvent empreints de charme et d’intérêt, alors si vous en connaissez d’autres, nous 

vous proposons de les partager avec nous . 

Dans ce numéro :  La grotte de Sfendoni, Zoniana Σπήλαιο Σφεντόνη, Ζωνιανά  

UN PETIT COIN DE CRETE: 
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Statue de Venizélos  

Le drapeau de la révolution de 1905 

La route dans les gorges de Thérisso 



Le bâtiment du musée de la révolution 

Etrangement installé! 

A l’intérieur du musée de la résistance  



 Η ιστορία της Κρήτης, 

l’histoire de la Crète  

 Au commencement 

était le mythe: l'histoire de la 

Crète s'enracine dans la 

mythologie: on peut évoquer la 

naissance de Zeus et visiter 

les grottes de Psychro et de 

l'Ida où, dit-on, il est né et a passé son 

enfance, on rêve sous le platane aux 

feuilles persistantes de Gortyne où il 

séduisit la belle Europe, ravie à sa 

Phénicie natale, on se perd avec délice 

dans les méandres du palais de Knossos 

où Minos régna et fit enfermer le 

monstrueux Minotaure que vainquit 

Thésée, aidé par la belle Ariane ; on 

contemple avec extase l'azur de ce ciel où 

Dédale fut le premier homme à s'envoler 

en compagnie de son fils Icare que sa 

juvénile intrépidité précipita dans les flots 

céruléen de la mer de Crète. 

A travers les âges tous ces mythes 

s'inscrivent dans l'histoire du monde 

occidental et ont inspiré les plus grands 

artistes, mais l'histoire de la Crète est 

aussi profondément marquée par les de 

nombreuses influences et les fréquentes 

invasions qu'elle a subies en raison de sa 

position centrale et stratégique en 

Méditerranée. Au cours des siècles elle a 

vécu des périodes autonomes au 

néolithique et pendant la lumineuse ère 

minoenne, puis elle a dû affronter les nombreuses 

invasions, d’abord les mycéniens et les doriens, puis à 

toutes les époques elle a suscité les convoitises et son 

histoire est jalonnée de rebondissements, sous le joug 

des romains, des byzantins, des vénitiens  puis des 

ottomans, pour ne recouvrer son autonomie qu’en 1897 

mais sous l’égide d’un prince grec. Depuis 1913 date où 

elle fut enfin rattachée à la Grèce, elle en partage 

l’histoire moderne, la cruauté de la seconde guerre 

mondiale, la domination des colonels,  et les turpitudes 

avec l’UE .  

 

 I Les 1ers peuplements : le néolithique - 6100 à 

-3100 environ. 

Dès le Néolithique, La Crète est occupée (à 

partir d’environ 7000–6500 av. J.-C.) elle entrera 

progressivement dans l’âge du Bronze ancien vers 3100 

av. J.-C., ce qui prépare l’émergence de la civilisation 

minoenne. 

Au Néolithique, la Crète voit l’installation de 

communautés agricoles stables, qui vont 

progressivement évoluer jusqu’à former le terreau de la 

civilisation minoenne de l’Âge du Bronze.  

Dès le VIIᵉ millénaire av. J.-C., des groupes de 

paysans et d’éleveurs s’implantent sur l’île, Ils 

construisent des maisons en briques crues sur 

soubassement de pierre, souvent rectangulaires, 

organisées en petits hameaux permanents. Les outils 

sont principalement en pierre taillée et polie (haches, 

lames, grattoirs), complétés par des instruments en os. 

La poterie apparaît très tôt : d’abord simple et utilitaire, 

elle devient peu à peu plus soignée. Des sites comme 

Knossos montrent une occupation continue, ce qui 

indique que la population reste sur place très longtemps, 

en adaptant ses techniques et son organisation, les 

principaux sites connus sont Knossos, Phaistos, Trapéza, 

près de Tzermiano, sur le plateau du Lassithi, le site de 

Poros–Katsambas, à l’est d’Héraklion vers Néa 

Halikarnassos. 

En outre, les grottes (Stravomytis, sur le 

mont Youktas, Eileithyia, à l’est 

d’Héraklion, vers Amnisos, et Trapéza, sur 

le plateau du Lassithi) sont parfois utilisées 

comme lieux d’habitation saisonnière ou 

d’activités particulières, peut-être à 

caractère rituel, ce qui affiche une 

occupation du territoire assez variée. Le 

paysage humain de la Crète néolithique est 

donc celui d’une mosaïque de petits 

villages, reliés entre eux et ouverts sur la 

mer, mais sans structures politiques 

complexes. 

Dès le Néolithique final, l’île entretient des 

contacts avec les Cyclades, l’Anatolie et, 

plus lointainement, l’Égypte, comme le 

suggèrent certaines formes de céramiques 

et de parures. Toutefois, ces influences 

extérieures se combinent au 

développement interne. 

 

 II La civilisation minoenne -3100 à 

-1400 

 Les périodes minoennes sont 

définies par rapport aux palais: prépalatiale 

de 3100 -1900 av J.C., protopalatiale env. 1900–1750 av. 

J.-C. et néopalatiale env. 1750–1490/1400 av. J.-C., 

elles‑mêmes articulées avec le système EM/MM/LM 

(Early, Middle, Late Minoan). Les dates précises varient 

selon les auteurs et les systèmes de datation -céramique, 

radiocarbone, corrélation avec l’Égypte et l’éruption de 

Théra ( Santorin) 

 La Période Prépalatiale -3100 à – 1900 environ.  

La Crète passe d’une 

société néolithique à une civilisation 

proto-urbaine, préparant le terrain 

pour l’apparition des palais 

minoens. Elle correspond à la 

formation de grands habitats sur les 

sites où se trouveront plus tard les 

palais (Knossos, Phaistos, Malia). 

On y voit apparaître des villages 

structurés, une céramique typiquement minoenne, des 

tombes collectives (Tholos de la Messara) et des réseaux 

d’échanges maritimes en expansion. Les fouilles de 

Knossos, Phaistos, Malia, Mochlos ou encore la plaine de 

la Messara montrent une croissance démographique 

progressive et une diversification des élites locales, mais 

sans palais monumentaux. La chronologie repose surtout 

sur les styles de poterie EM I, EM II, EM III et sur les 

premiers développements de l’architecture (bâtiments à 

plan complexe, cours, magasins). 
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L’économie est agricole et d’élevage, le travail du bronze 

et du cuivre se généralise et la céramique progresse 

annonçant le raffinement minoen ultérieur. Alors apparaît 

la hiérarchie sociale. Des échanges commerciaux 

continuent avec les Cyclades, l’Egypte et le moyen 

Orient, notamment à l’est. 

 La période Protopalatiale -1900 à -1700  

Elle se caractérise par les premiers 

palais minoens, la construction des 

grands palais à Knossos, Phaistos 

Malia et d'autres. Ces constructions 

attestent une vie confortable avec 

salles de bain, eau potable, vie 

artistique et écriture hiéroglyphique. 

Ces palais ne sont pas encore 

parfaitement définis, mais il semble qu’ils sont des 

centres religieux, aussi bien qu’administratifs et 

économiques souvent reconstruits après des destructions 

dues aux séismes ou aux incendies. Les crétois 

développant le commerce deviennent une importante 

puissance maritime.  

Vers 1700 avant JC une catastrophe naturelle 

majeure détruit les palais et marque une rupture. 

La période Néopalatiale: de -1700 à - 1450   

C’est l’apogée minoenne: les 

deuxièmes palais après destruction 

des premiers On reconstruit les 

anciens et on construit de nouveaux 

palais avec une architecture plus 

sophistiquée, des fresques, des 

systèmes de drainage et des salles 

de stockage ou magasins (Tilyssos, Praissos, Zakros) 

C'est l'âge d'or minoen avec une expansion économique 

extraordinaire dont Knossos devient le centre ou la 

capitale. L'écriture linéaire A, non déchiffrée, apparaît. 

L'influence minoenne s'étend sur les îles de l'Egée et le 

Péloponnèse. Vers -1500 c’est d’ailleurs l’époque du 

règne mythique de Minos correspondant à l’apogée de la 

thalassocratie. On constate l’essor de l’art: les fresques, 

les céramiques, les bijoux, les villes et villas rurales se 

développent et les échanges s’intensifient, notamment 

avec l’Egypte, le Moyen Orient et les Cyclades.  

Vers 1450 avant JC une nouvelle crise affaiblit la 

civilisation minoenne qui disparaît à la suite d’une 

catastrophe, peut-être un tsunami venant de l'éruption du 

volcan à Santorin (appelée Théra), les minoens ne s'en 

remettront pas. 

 

 III Les mycéniens et les doriens  -1450 à -700. 

 La civilisation minoenne disparaît à la suite d'une 

catastrophe. La Crète connaît d’abord une « Crète 

mycénienne » (fin de l’âge du Bronze), puis une « Crète 

dorienne » (début de l’âge du Fer), qui correspondent à 

deux mondes sociaux et politiques plutôt différents Tout 

d’abord la période postérieure aux minoens prend le nom 

de période post-palatiale.  

La Période post-palatiale: ou mycénienne 

env de -1450 à -1100 . 

 Elle est caractérisée par 

l’invasion des mycéniens. C'est une 

imbrication des cultures crétoise et 

mycénienne. 

Sur le plan matériel et politique, les 

palais restent le centre du pouvoir, 

mais avec une architecture plus « fortifiée » que les palais 

minoens : murailles, aspect militaire affirmé. Les 

Mycéniens contrôlent le commerce maritime hérité des 

Minoens et font de la Crète un maillon de leurs réseaux 

en Méditerranée orientale,  ils apportent des éléments 

religieux, une forme de grec archaïque et l'écriture 

linéaire B retrouvée dans toute l'île et le Péloponnèse 

(déchiffrée par les anglais Ventris et Chadwick) dont de 

nombreuses tablettes ont été retrouvées en Crète 

(surtout à Knossos), révélant une administration 

centralisée; la société est guerrière et hiérarchisée, 

dominée par un roi et une aristocratie de guerriers, 

comme dans le reste du monde mycénien. 

Sur le plan culturel de nombreux mythes grecs sont 

enracinés dans cet horizon mycénien, même si les textes 

d’Homère sont plus tardifs.  

Enfin vers 1200–1100 av. J.-C., la plupart des 

sites crétois mycéniens sont détruits ou abandonnés, 

marquant la fin de l’âge du bronze en Crète dans le cadre 

de l’effondrement général de la civilisation mycénienne 

en Grèce.  

 La Période dorienne de 1100 à 700 av. J.-C.  

 Avec l'invasion dorienne, rude peuple guerrier du 

nord-est de la Grèce qui avait déjà 

bouleversé le Péloponnèse, 

arrivent de grands changements 

politiques. et moraux; de nouvelles 

cités sont créées, les autres 

fléchissent. La Crète se confond 

avec les coutumes grecques, la religion, la langue et 

l'écriture. C'est l'âge du fer. 

Les fouilles montrent des destructions (par exemple à 

Knossos) et des refuges en hauteur (site de Karphi, dans 

l’est de la Crète, en montagne, au nord du plateau du 

Lassithi.), ce qui suggère un épisode violent plutôt qu’une 

transition pacifique. 

Les Doriens colonisent intensivement l’île et fondent ou 

développent de nombreuses cités , Axos, Gortyne, 

Phalasarna, Polyrhinia, Eleutherna et particulièrement 

Kydonia (La Canée). 

Ils apportent des traits typiques de la Grèce dorienne : 

usage plus large du fer, construction de véritables 

temples pour le culte (et plus seulement des palais 

sacrés), développement possible de la crémation des 

morts (même si cette pratique a aussi d’autres origines 

régionales). 

La société s’organise en cités-États, les Polis

(πολεις). La transition correspond à la fin de l’âge du 

Bronze et au début de l’âge du Fer, avec de nouveaux 

groupes et de nouvelles formes politiques. On passe d’un 

système palatial centralisé (mycénien) à un paysage de 

cités doriennes plus autonomes, avec des institutions 

civiques et des identités régionales affirmées. Un 

exemple célèbre est le code de Gortyne, grande tables 

de droit civil qui régulent l’héritage, le mariage, le statut 

des personnes, notamment la place des femmes et 

témoigne d’un droit crétois structuré dans le cadre dorien. 

 
 

(suite dans le prochain numéro) 

 

Photos illustrations : Musée Héraklion, Musée de Gazi, Crète terre de 

rencontres 
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 En suivant la piste des Vlastos, nous avons à 

la fois voyagé dans le temps mais aussi dans 

l’espace : la Galilée, Rome, 

Constantinople, la Crète, 

Venise... Nous allons 

retrouver cette éminente 

famille dans la Crète du 

16
ème

 siècle.   

 Avec Mélétius Vlastos 

découvrons une autre facette 

de cette illustre famille qui 

donna à la Crète de grands 

théologiens. On peut situer la 

naissance de Mélétius dans 

la première moitié du 16
ème

 siècle à Réthymnon et 

on estime qu’il est mort âgé d’environ quatre-vingt-

dix ans. Mélétius Vlastos qui est très certainement 

allé à l’étranger parfaire son éducation est à la fois 

un éminent religieux, un professeur talentueux et 

une âme très généreuse. Ses contemporains 

vantent sa vaste érudition, 

ses talents d’orateur et sa 

sagesse.  Outre le grec et le 

latin, il enseigne la 

grammaire, la rhétorique, et 

la théologie. Mélétius 

s’installe dans le vaste 

couvent de Sainte Catherine 

près de La Canée et y fonde 

en 1550 une école 

supérieure. N’épargnant 

aucune peine ni fatigue il 

enseigne à la jeunesse de 

l’île pour lui donner plus que 

l’enseignement aride des 

maîtres d’écoles ignorants de 

l’époque. Il va former des 

hommes remarquables : 

Mélétius Pighas futur Patriarche d’Alexandrie, 

Mélétius Syrogos littérateur érudit et théologien au 

savoir encyclopédique et Cyrille Loukaris qui 

deviendra grand patriarche de Constantinople. Voilà 

ce que dit Cyrille à propose de son maître : « …toi, 

très docte Mélétius, digne de 

l’amour de tous, notamment 

du nôtre, puisque, jadis, du 

temps de notre jeunesse 

nous avons été ton élève ... 

». D’autres ecclésiastiques 

de cette lignée ont laissé des 

traces sur l’île. A une 

vingtaine de kilomètres au 

sud de Réthymnon, dans le 

village de Roustikas vous 

pouvez visiter la petite église 

construite en 1381 par 

Georges Vlastos dont le portrait figure au milieu des 

peintures murales. Proche du village se trouve le 

monastère du prophète Elis où de nombreuses 

archives concernant cette famille ont été 

conservées. On y apprend que Constantin Vlastos 

en 1576 fait construire 

l’église Saint Jean de 

Roustikas et que 

Métrophane Vlastos est le 

fondateur et le prieur du 

monastère en 1637. En 1645 

Cosmas Vlastos lui succède 

jusqu’en 1661, il accroît 

considérablement la fortune 

du monastère. De nombreux 

membres de la famille y 

lèguent, successivement, 

leur fortune. C’est gravé 

dans la pierre du réfectoire 

du couvent d’Arkadi que l’on 

retrouve des traces de 

l’implication religieuse de 

cette illustre lignée. En 1670, 

le prieur de ce célèbre couvent est un Vlastos, il fait 

construire à ses frais la belle salle à manger que 

l’on peut encore y admirer.   

Une grande famille Crétoise : Les Vlastos. Deuxième  partie 

 Dominique Courvoisier 

Les Blastos sont 
à Constantinople 

Démétre, 
Euphène 

Nikolaos  
Vlastos. 

Paul G Vlastos. 

Blastos chambel-
lan d’Hérode. 

Siphis Vlastos. 
Mélétius, 
Georges,  

Cosmas  Vlastos. 
Jean Vlastos. 

CRETE  

BYZANTINE 

CRETE  

BYZANTINE CRETE VENITIENNE CRETE OTTOMANE 

300 Ap JC 300 Av JC 824 961 1204 1669 1898 1913 

Les Vlastos à travers l’histoire 

Monastère du Prophète Eli  à Roustika  

Eglise de  Roustika  
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 Depuis la chute de Constantinople, l’empire 

ottoman ne cesse d’étendre ses possessions. La 

Crète, dernier bastion chrétien, est attaquée à 

plusieurs reprises. Après vingt-cinq ans de lutte, l’île 

tombe aux mains des Turcs le 6 septembre 1669. 

Le traité signé avec les vainqueurs est relativement 

clément : les vénitiens peuvent se retirer avec leurs 

armes, archives et biens mobiliers. Il en va de 

même pour les crétois qui désirent quitter l’île. 

Francesco Morosini, 

commandant des forces 

terrestres vénitiennes en 

Crète publie alors une 

ordonnance (30 octobre 

1669) invitant tous les nobles 

et seigneurs crétois désireux 

d’échapper au joug turc à se 

rendre à leur choix dans 

n’importe quelle possession 

vénitienne. Ils pourront 

garder tous leurs titres, occuper des emplois 

réservés aux nobles et recevoir largement de quoi 

vivre. Certaines branches des Vlastos émigrent 

donc dans les iles ioniennes et égéennes : Zante, 

Céphalonia, Corfou, Chio... D’autres vont à Venise, 

Padoue, en Istrie, en Dalmatie et en Roumanie. Des 

historiens estiment que presque la moitié de la 

population choisit l’exil. L’île repliée sur elle-même 

régresse sur le plan culturel, artistique et 

économique. Après leur 

installation, les Ottomans 

confisquent les terres ayant 

appartenu aux nobles vénitiens et 

aux archontes byzantins pour les 

distribuer aux militaires et 

dignitaires turcs. Le séjour dans les 

villes est interdit au Crétois. Ces 

derniers se réfugient à la 

campagne et dans les montagnes 

pensant être hors de portée des 

Turcs. Les quelques Vlastos restés 

sur l’île s’enfuient dans la province 

d’Amari et s’installent à Vizari et 

dans les villages alentours. Il ne 

reste, aujourd’hui, à Vizari que les 

ruines de la grande maison 

familiale. Les informations concernant cette période, 

sont assez rares. Costas Kerofilas, auteur du livre « 

Les Vlasto » s’en étonne en 1930 auprès de l’abbé 

du Monastère d’Arkadie. «Que voulez-vous, lui 

répond l’abbé, tous les documents que nous 

possédions, nous nous en somme servis pour faire 

des cartouches et bourrer nos fusils au cours de 

nos nombreuses insurrections contre les Turcs !»  

 De ces Vlastos nés à Vizari, beaucoup vont 

s’impliquer dans la guerre d’indépendance 

hellénique de 1821 que ce soit en Grèce 

continentale ou en Crète. Jean Vlastos, après avoir 

accompagné Napoléon 1
er

 dans toutes ses 

campagnes met ses talents de combattant au 

service de la lutte contre les Turcs. Surpris 

traitreusement par l’ennemi, il est jeté en prison et 

pendu en 1821.  Les trois frères : Emmanuel (1798-

1823), Nicolas (1806 - 1885) et Georges J. (1808-

1864) sont aussi d’illustres combattants. En 

novembre 1822, l’ainé et le 

cadet sont portés au nombre 

des soldats arrivés les 

premiers en haut de la 

citadelle de Nauplie
1
 réputée 

imprenable. Accompagnant 

Tombazis, haut-commissaire 

nommé par Athènes pour 

fédérer la libération de la 

Crète, ils rentrent dans leur 

île et participent à la prise du 

fort de Kissamos. Emmanuel tombe héroïquement 

lors de la bataille d’Amourgèles face aux Turcs 

soutenus par l’armée égyptienne. Nicolas s’illustre 

aussi dans la lutte à Malaxa, Réthymnon, Messara, 

Sitia….Il est récompensé en devenant porte 

étendard du corps militaire. La fin de la guerre 

d’indépendance en 1823 ne met pas un terme à son 

action combative. On le retrouve à la tête de tous 

les mouvements insurrectionnels ultérieurs. En 

1878, bien qu’âgé, il est nommé 

chef militaire par le comité 

révolutionnaire. A sa mort en 1885 

il remet son arme à son fils 

Georges N. (né en 1844) en lui 

recommandant de « l’honorer au 

cours des insurrections ultérieures 

pour la libération de la Crète ». 

Georges N. n’a pas attendu la mort 

de son père pour se jeter dans la 

résistance. Avec son cousin Jean 

G. Vlastos (1842-1907) ils luttent 

sous les ordres du chef de la 

province d’Amari, Diogène 

Moschovitis lors de l’insurrection 

de 1866. Georges N., pour son 

courage, est gratifié du titre de « 

chef » à seulement 25 ans. Il reprend les armes dès 

qu’une nouvelle insurrection éclate. Malgré son âge, 

il dirige avec les autres chefs de la résistance 

l’assaut du fort de Hierapetra et de la forteresse de 

Spinalonga. Quant à Jean G. son fait d’arme le plus 

fameux est d’être rentré, au risque de sa vie, dans 

Réthymnon occupée par les Turcs pour récupérer 

auprès du consul de Grèce la somme de 500 louis 

d’or pour la remettre au chef des révolutionnaires 

afin de ranimer et de prolonger l’insurrection.  

La maison des Vlastos à Vizari. 
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 Il existe encore un personnage illustre à 

évoquer, celui à qui nous devons, entre autres, 

l’histoire de ces derniers Vlastos : Paul G. Vlastos 

que les experts appellent le « père du folklore 

crétois ». Paul G. est né à Vizari le 30 janvier 1836. 

Sa famille, influente et cultivée, veille à lui 

prodiguer, très tôt, une solide éducation. Il fait ses 

études à Réthymnon. Son père refuse de l’envoyer 

à Athènes redoutant qu’il y perde la foi. Il faut dire 

que la population crétoise a été choquée par le 

comportement d’étudiants rentrant 

en Crète pour fêter Pâques ; ces 

derniers avaient consommé de la 

viande le Vendredi Saint preuve de 

leur détachement de la religion. 

Cela poussa de nombreux parents 

à renoncer à envoyer leurs enfants 

étudier sur le continent. Paul 

manifeste rapidement des 

dispositions pour les lettres et la 

musique. A la fin de ses études, il 

est nommé assistant de 

l’instituteur Konstantinos 

Psaroudakis qui lui apprend la 

musique byzantine. En 1853, il 

obtient un poste d’instituteur et en 

1858, il est engagé comme 

chantre. Mais malheureusement, les émeutes qui 

éclatent sur l’île l’obligent à se réfugier à Smyrne 

puis à Constantinople. En 1860, à son retour dans 

l’île, il reprend ses fonctions d’enseignant et de 

chantre. Il exerce ses talents à 

l’église de l’apôtre Saint Mathieu 

puis à l’église métropolitaine de 

saint Minas. De plus il enseigne la 

musique byzantine. Une nouvelle 

révolution le force à rejoindre 

Athènes de 1866 à 1869. A son 

retour d’exil, il songe à se marier, 

et enlève en 1873 la jeune 

Nourige, mais cette dernière est 

d’origine turque et doit se convertir 

pour accéder au mariage. C’est le 

début des ennuis ! Le père de 

Nourige, désormais appelée Maria, 

est furieux et sur le port de 

Réthymnon il brûle à la vue de tous 

sa dot et la déshérite. En Crète, on 

ne plaisante pas avec ces choses-

là, pour exemple un autre enlèvement a mobilisé 

l’armée afin d’éviter une guerre civile. Donc, 

craignant pour sa vie et celle de Maria, ils se 

réfugient à Athènes. Ce n’est que 7 ans plus tard, 

en 1880, grâce à l’intervention de Fotiadis Pacha
2 

que
 
le couple regagne la Crète. Mais la révolution 

de 1889 les oblige à un nouvel exil à Athènes 

jusqu’en 1898. En 1913, c’est avec une joie 

immense que Paul célèbre la réunion tant espérée 

de la Crète à la Grèce. Il s’éteint tranquillement le 

29 avril 1926 sans descendance. Revenons après 

cette rapide biographie à l’œuvre de sa vie. A 

seulement 24 ans, plein d’enthousiasme, il décide 

de recenser et d’étudier toutes les chansons 

folkloriques de la Crète afin de préserver ce 

patrimoine qui petit à petit disparaît face à la 

modernité. Paul est vivement encouragé dans cette 

mission par son père Georges J. Vlastos. Voilà ce 

que Paul, très reconnaissant, dit 

de son père : « …parce que tu as 

été le premier, parmi tes autres 

enseignements patriotiques, à 

m’inspirer l’idée de rassembler de 

telles perles patriotiques … ». On 

peut penser que cette quête lui a 

aussi été inspirée par les travaux 

du français Claude Fauriel
3
 qui 

publie en 1824 un ouvrage 

regroupant les chants traditionnels 

et populaires de la Grèce du 19
ème

 

siècle. Ce livre très apprécié à 

l’époque de Paul G. contribue 

dans les milieux intellectuels 

européens à déclencher une vive 

sympathie pour la cause des 

Grecs. Très méthodique, Paul G. va parcourir 

toutes les régions de Crète, consultant les vieillards 

des villages pour sauver la richesse des poésies 

populaires, les coutumes et les légendes. Il collecte 

les chants traditionnels et les 

transcrit en notation byzantine 

pour conserver fidèlement leur 

mélodie et leur structure.  

Infatigable, P. Vlastos en 

parcourant le terrain recueille en 

plus une foison d’informations 

concernant la géologie, la 

botanique l’histoire, l’archéologie 

et la philologie de l’île. Il 

rassemble ses travaux dans 94 

volumes manuscrits soit un total 

de 70 000 pages, sauvant de 

l’oubli plus de 400 chants 

populaires. « Mariage en Crète » 

est son seul livre édité. L’auteur y 

évoque la pratique des fiançailles, 

l’importance du mariage, ainsi que 

la magnificence de la célébration des noces qui 

peut durer jusqu’à huit jours. Lors d’un discours 

devant l’assemblée en 1907, il déclare que les 

chansons crétoises sont issues des chants 

byzantins les plus purs et que dans les cérémonies 

se retrouvent les vestiges du théâtre grec ancien. 

Malgré des siècles d’occupation les crétois ont su 

préserver leurs racines grecques. Son œuvre est 

Claude Fauriel (1772-1844) 
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sauvée de justesse pendant 

la Seconde Guerre mondiale. 

Tous ses documents sont 

placés par son cousin 

Georges Vlastos à bord d’un 

camion à la gare routière de 

Réthymnon pour être mis à 

l’abri à Vizari. Un 

bombardement allemand 

ensevelit le tout sous les 

décombres, mais par miracle, 

les manuscrits sont intacts. 

Georges va léguer l’ensemble 

aux Archives Historiques de 

Crète. L’œuvre de Paul G. 

Vlastos n’est pas tombée dans l’oubli, c’est une 

source d’inspiration pour les artistes crétois 

contemporains comme Dimitis Sgouros
4
. Ce dernier 

en 2011 redonne vie à une cinquantaine de chants 

traditionnels dans un enregistrement : « Mélodies et 

chants de Crète 1860-1910 des archives de Pavlos 

Vlastos ». Sgouros et son quintette, lors de leurs 

concerts, reprennent souvent ces chants. En 

octobre 2014, une conférence s’est tenue en Crète 

afin de faire mieux connaitre le travail de Paul.  Il a 

été décidé de numériser 

l’ensemble de son travail et 

d’ériger un buste de Paul G. 

Vlastos à Réthymnon et à 

Vizari. Voulant limiter à la 

Crète l’étude de cette famille, 

Paul G. Vlastos sera le dernier 

personnage évoqué. De nos 

jours il y a des Vlastos plus ou 

moins illustres dispersés de 

par le monde; la saga n’est 

pas terminée….  

 Cette famille n’est pas la 

seule à avoir laissé son 

empreinte en Crète. Les douze 

archontes byzantins arrivés au 12
ème

 siècle ont 

donnés naissance à d’autres lignées avec leurs 

farouches combattants et leur héros qui ont 

marqués aussi l’histoire de l’île. Dans cette saga « 

Vlastos » il est frappant de constater l’absence 

quasi-totale des femmes. Cette invisibilité historique 

reflète non seulement une lacune documentaire 

mais aussi une grande injustice : celle d’effacer le 

rôle et la contribution des femmes de cette 

ancienne famille crétoise. 
 

Notes : 
1 Nauplie :  Ville grecque du Péloponnèse. 
2 Fotiadis Pacha : Gouverneur Ottoman de la Crète de 1878 à 1882. 
3 Charles-Claude Fauriel, (1772-1844) est un historien, philologue, linguiste, critique et érudit français, professeur de littérature étrangère à la Sorbonne 

de 1830 à sa mort. 
4 Dimitis Sgouros : né en 1968 à Kritsa. Très imprégné de la tradition musicale de son village, il étudie la musique à Réthymnon puis Athènes. C’est un 

chanteur et joueur de lyre talentueux qui se produit avec son groupe dans de nombreux concerts.  

 

Bibliographie et liens internet : 

- Le livre de Costas Kerofilas : « Une famille patricienne crétoise: Les Vlastos » 1932. 

- Christopher A Long : https://www.christopherlong.co.uk/per/vlasto.crete.html 

- Venise en Crète, Civitas venetiarum apud Levantem ( Joëlle Dalègre). 

- Paul Vlastos et son œuvre : https://www.haniotika-nea.gr/o-pavlos-vlastos-ke-ergo-tou-1/ 

- Vidéos sur Paul Vlastos traduites par Nicolas Alamanos qui m’a aussi donné accès à certains documents grecs. Avec tous mes remerciements.  

- https://www.youtube.com/watch?v=dSC3syDAA- 

- https://www.youtube.com/watch?v=3mTgikhzOU4 

- https://www.youtube.com/watch?v=a4ushrxlXmE 

- https://www.youtube.com/watch?v=BrltA4EsOQo 

Complément. 

 

 Le travail de Paul Vlastos déposé aux archives de la Canée est une source importante d’inspiration mais aussi 

d’études. Il a fait l’objet en 2024 à l’université de Corfou dans le département musicologie d’une thèse de doctorat par 

Andreas Yakoumis . 

Η ΜΟΥΣΙΚΗ ΠΑΡΑΔΟΣΗ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ ΜΕΣΑ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΛΛΟΓΗ ΤΟΥ ΠΑΥΛΟΥ ΒΛΑΣΤΟΥ (1836-1926) 

 «  La tradition musicale de la Crète à travers la collection de Pavlos Vlastos (1836-1926)  »   

«  L'objectif principal de cette recherche est d'explorer la tradition musicale crétoise dans le contexte historique particulier 

de l'occupation ottomane. Pavlos Vlastos, alors très actif, a consacré sa vie à l'éveil des Crétois, notamment à travers sa 

collection, car son ardent désir était la libération de l'île et son rattachement à la Grèce. Cette recherche vise également à 

mettre en lumière sa personnalité et son œuvre. … » 

 

La présentation de la thèse sur : https://phdtheses.ekt.gr/eadd/handle/10442/57757 :  

La lecture en ligne de la thèse sur : https://freader.ekt.gr/eadd/index.php?doc=57757&lang=el#p=1 :  

https://fr.wikipedia.org/wiki/Historien
https://fr.wikipedia.org/wiki/Linguiste
https://fr.wikipedia.org/wiki/Sorbonne
https://www.christopherlong.co.uk/per/vlasto.crete.html
https://www.haniotika-nea.gr/o-pavlos-vlastos-ke-ergo-tou-1/
https://www.youtube.com/watch?v=dSC3syDAA-
https://www.youtube.com/watch?v=3mTgikhzOU4
https://www.youtube.com/watch?v=a4ushrxlXmE
https://www.youtube.com/watch?v=BrltA4EsOQo
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AUTOUR DE CHANIA : 

 Quand on parle de La Canée on pense immédiatement à la vieille ville qui cache des pépites dont nous 

reparlerons dans les prochains numéros, mais, dans les environs de la ville, il existe aussi de belles surprises. 

Quelques mots de présentation du parc botanique dont la notoriété commence à grandir, et du musée de la 

typographie très confidentiel mais fort instructif. 

 

 Au pied des montagnes 

blanches, c’est sur la belle route 

sinueuse qui descend d’Omalos peu après  le  village de Laki que se  trouve le 

jardin botanique de Crète. Certes si l’endroit semble insolite, c’est que la 

naissance de ce bel outil touristique et culturel est né d’une catastrophe. En 

2003 un incendie ravage la région de Skordalos, détruit les vieux oliviers et la 

nature de ce vallon. Petros Marinakis imagine le projet de réhabiliter les lieux 

avec un jardin présentant la biodiversité locale mais aussi les plantes tropicales, 

la flore méditerranéenne, les arbres fruitiers et la vigne. En 2009 la restauration terminée, le parc est accessible au 

public. La visite est aussi l’occasion d’une balade sur un sentier sinueux entre les différentes aménagements pour les 

plantes. Des panneaux explicatifs avec les noms d’usage et scientifiques ainsi que  la provenance de chaque espèce 

agrémentent la déambulation au rythme que l’on choisit. Le chemin descend en pente douce dans le vallon, avant 

d’atteindre le fond, une bifurcation sur la droite permet aux moins courageux de raccourcir le parcours. Pour les autres, 

la poursuite du chemin mène en bordure d’un petit lac. On y trouve quelques animaux, en liberté ou dans des enclos, 

notamment quelques paons qui, s’ils sont bien disposés, vous gratifieront de leur magnifique roue et de leur cri. Le 

chemin remonte ensuite à travers un jardin d’agrumes; presque à l’arrivée on découvre un petit théâtre pour des 

spectacles occasionnels. Dans l’enceinte du parc un restaurant de bonne qualité propose des plats à base de légumes, 

de fruits cultivés sur place et une boutique très achalandée permet de 

s’approvisionner en produits locaux. 

 Accessible par les lignes de bus KTEL à partir de la Canée , le parc 

botanique est une alternative de visite des plus intéressantes à bien des 

égards . En été une visite matinale est préférable car il y a très peu de vent 

dans le vallon assez encaissé. Pour ceux qui n’auraient rien prévu des couvre 

chefs et des bâtons sont mis à disposition. 

 Toutes les informations, les ouvertures, les horaires, les tarifs sur: 

 https://www.botanical-park.com/ 

 

 

 Cela ne fait pas forcément 

partie des premières idées que l’on 

coche pour ses projets de vacances quand on se trouve dans la région de la 

Canée, mais le musée de la typographie est une visite des plus intéressantes. 

Situé dans la parc industriel de la Canée proche de Souda, le musée jouxte le 

bâtiment où est actuellement imprimé Χανιώτικα Νέα, (Chaniotika Nea) le 

journal local dont il est une émanation. Yannis Geradakis l’instigateur de cette 

initiative a baigné dans le monde la presse depuis les années 60, il a collaboré 

à l’édition de nombreux journaux. Si les écrits ont toujours existé à travers le temps, Johannes Gutenberg fait faire un 

grand pas en avant à l’imprimerie vers les années 1440 avec l’invention des caractères amovibles composant le texte à 

transcrire. La forme ainsi réalisée était encrée, on y disposait une feuille vierge qui était pressée pour recevoir 

l’impression. Pendant très longtemps les ouvriers ont continué à disposer une à une les lettres composant le texte, les 

améliorations apportées portaient sur des mécanismes plus sophistiqués afin d’augmenter la rapidité d’impression. 

Ensuite le clavier de 90 caractères est utilisé par les  linotypistes, permettant d’assembler des matrices où le plomb est 

fondu pour obtenir le texte désiré. Mais l’utilisation du plomb fondu rendait les conditions de travail très insalubres. De 

nos jours la PAO Publication Assistée par Ordinateur et toutes les technologies numériques permettent des 

impressions rapides, précises saines et d’excellente qualité. Le musée retrace l’histoire de cette évolution grâce à la 

très riche collection de machines toutes opérationnelles qui permettent de partir avec quelques spécimens personnels 

réalisés sur place. Au premier étage une superbe exposition réalisée par Antonis Papantonopoulos retrace l’histoire de 

l’écriture de l'époque préhistorique avec les traces sur les murs des grottes 

jusqu’à notre époque et la digitalisation. Dans la presse l’image tient une place 

importante, une collection d’appareils photos montre les évolutions techniques 

de la prise de vue, une exposition de Unes de Χανιώτικα Νέα complètent le tour 

d’horizon. Le musée est aussi un outil culturel avec l’organisation de concours 

d’affiches illustrant un thème imposé. 

 La visite est commentée en grec ou anglais. 

Des infos sur: https://www.typography-museum.gr/ 

Le jardin botanique de Crète. 

Musée de la typographie 

https://www.botanical-park.com/
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 Compte rendu de l’Assemblée Générale 

du 24/01/2026 

  

 L’assemblée générale s’est tenue en 

présentiel et distanciel 

 Présents : Joël CHAZEAU Président; Claire 

CHAZEAU Trésorière; Dominique COURVOISIER; 

Gérard COURVOISIER; Gisèle RENARD; Sylvie 

PAULAIS; François OBERT; Patricia OBERT. 

 En Visio :  Elisabeth ROTIVAL; Danièle 

FOUQUET; Jean-Michel FOUQUET Secrétaire; 

Marie Thérèse DAVID 

 Début de la séance :  

Présents : 12;  Procurations : 24  

 Ouverture de la réunion : Le quorum (1/3 

des adhérents) est  atteint à savoir 12  personnes 

présentes et 24 procurations soit au total 36 

représentants sur 70 adhérents  

L’Assemblée Générale peut statuer normalement.  

 

1)  RAPPORT D’ACTIVITE 2025: 

 Réunions de bureau:  

 3 réunions de bureau se sont tenues au cours de 

l’année (11 mars-6 Mai-24 Novembre) 

 Rappel : tout adhérent peut participer en 

plus des membres  

Les journaux  

3  journaux sont parus au rythme prévu.  

Point de vigilance : dans le journal paraissent des 

articles qui sont la traduction d’un livre grec sur la 

mythologie .Cette parution se faisait avec l’accord 

verbal de l’auteur. Celui-ci est décédé et les 

descendants peuvent se manifester . 

Une position sera prise si ceux-ci étaient 

amenés à se manifester  

Rappel : Le journal est le seul lien existant entre 

les adhérents  

Tout adhérent peut fournir soit une idée 

d’article, soit un article à partir du moment où il 

existe un lien avec la Crète. 

A VOS STYLOS  

 Salon des saveurs 

23ème salon  Suite à une décision de la 

municipalité d’Aulnoye le salon s’est tenu au Pôle 

des cultures actuelles, c’était donc un nouveau lieu 

et une nouvelle situation. 

Pas de restauration pour 2 motifs :  

 - Pas sûr de l'implantation et des besoins 

(alimentation en et évacuation eaux usées …) 

 - Nombre de participants limité.   

Logistique : la location d’un utilitaire qui nous a servi 

pendant le salon de stockage. C’est très positif et à 

renouveler  

Les ventes se sont situées à un niveau très élevé 

notamment sur l’huile et miel . 

Beau succès pour céramiques et poteries.   

Un grand merci à Joelle et Massimo qui ont apporté 

une aide précieuse et nous ont fait bénéficier de leur 

grand cercle de relations locales. 

 Fête des associations 

La fête des associations s’est déroulée sur une 

journée comme depuis 2022.   

Beau succès. 

 Changements en Crète  

- Nikos a quitté ses activités avec la cave Miliarakis.

( voir journal 84). Il ouvre un centre de dégustation 

de vin et organise des manifestations 

événementielles avec son épouse. Il garde le lien 

avec l’association et plus particulièrement 

l’acheminement des produits crétois pour le salon. 

- Mireille a pris du recul par rapport à l’association, 

car très prise par ses activités de guide sur 

Santorin . 

Vote pour Quitus moral  

QUITUS à l’unanimité 

 

2)  PROJETS 2026. 

 Journaux:  

- La parution des journaux va se poursuivre au 

même rythme de 3 numéros par an. 

- En 2026    nous continuons  la  série sur l’Alpha et 

Oméga de la Crète (saison 2) 

 Nous avons besoin de vos idées et/ou de vos 

articles. 

N’hésitez pas  !!! 

 Salon des saveurs  

- Le Salon des Saveurs et du Tourisme d’Aulnoye-

Aymeries se tiendra les 28 et 29 mars.  

Le  gîte est  réservé. 

Joelle et Massimo seront présents et d’accord pour 

nous aider . 

L’organisation des années précédentes sera 

reconduite à savoir une arrivée le jeudi après-midi et 

retour le lundi matin . 

Location d’un utilitaire. 

Pas de restauration, d’autant plus que Yanis qui 

fournissait les produits a cessé ses activités de 

restaurant à Valenciennes . 

Stelios comme chaque année sera des nôtres . 

Les prix des produits seront identiques à 2025 . 

 Fête des associations 

 Participation de l’association. 

 Voyages  

Projet de voyage en 2027  

durée: 10 à 11 jours. billets d’avion pris 

individuellement. 2 à 3 jours dans la région de 

ACTIVITES DE L’ASSOCIATION: 



BULLETIN D’ADHESION ANNUELLE: Date le :……………………. 

 

Nom:…………………………………………….. Prénom:…………………………….….………...... 

Adresse:…………………………………………………………………………………………..………. 

Localité:………………………………………...…………  Code Postal:…..………….……

Mail:………………………………………………....…….  Téléphone:…….………….….... 

Numéro 85 
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 Le Salon des Saveurs et du Tourisme d’Aulnoye-Aymeries se tiendra les 28 et 

29 mars.  

 Fête des associations début septembre 2026 ( date non fixée). 

 2027: Projet de voyage: Date et période à déterminer. La durée sera de 10 ou 

11 jours selon programme. Culture, tourisme, visite, petite randonnée, contact, avec 

les crétois seront présents dans ce périple qui comprendra un séjour dans la région de 

Plakias. 12 personnes maximum. Chaque participant organise son voyage aller et 

retour à sa convenance, l’association ne gère pas les billets d’avion et ne prend en 

charge que la partie crétoise du séjour. Vous êtes intéressés, Signalez vous. 

Plakias.  Période : printemps ou automne  

 Annonce 

Joël et Claire annoncent qu’ils cesseront leur 

mandat en 2028. Ils resteront membres de 

l’association . 

Cette décision pose la problématique de la 

pérennité de l’association, sauf à trouver un 

relais. 

 

3)  RAPPORT FINANCIER .  

 Au 31/12/2025 le montant du stock de produits 

(savons, poteries, miel,….) est  d’environ 300€ 

 

Vote quitus financier  

QUITUS  à l’unanimité 

 

 4) MONTANT DE L’ADHESION .  

Le président propose de réduire le montant des 

cotisations à partir de 2027 de 50%. Par effet 

rétroactif cette mesure entrera en vigueur dès 2026. 

Nouveaux tarifs: couple : 25 €; individuel: 15 €, 

étudiant  9€. 

Proposition acceptée à l’unanimité 

 

5) SITUATION ET CANDIDATURE C.A. 

Cette année 2 postes, Claire et Joel étaient à 

renouveler. 

 Suite à leur candidature les candidats sont 

élus à l'unanimité  

La composition du bureau reste inchangée 

 

6) PROCHAINE REUNION DE BUREAU . 

16 Février à 15h30 

 

Fin de l’assemblée Générale à 17h30 

 Merci à tous ceux qui ont déjà renouvelé leur adhésion, mais les débuts 

d’années sont toujours chargés alors certains ont oublié. 

Rien de grave!  
Pour une fois le retard paye, l’assemblée générale a voté pour diviser par deux 

les cotisations de 2027 et appliquer cette décision de manière rétroactive pour 

2026.  

 

Rappel du montant des adhésions 2026 

Individuelle (15 €) / Couple ( 25 €) / Étudiant ( 9 €). 

Pour les paiements par virement n’oubliez pas de mettre votre nom.  
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Si vous désirez conserver l'intégrité de votre journal, vous  pouvez retrouver ce bulletin d'adhésion sur le site  Internet de l'association: 

www.creteterrederencontres.info      

Adhésion: Individuelle (15 Euros) / Couple ( 25 Euros) / Étudiant ( 9 Euros). 

(Rayer la mention inutile) 

Règlement: chèque     Libellé à l’ordre de "Crète : terre de rencontres" 

  espèces    

Adresser à :Crète  terre de rencontres  -34, Rue des Mares Yvon-91700 Ste Geneviève des Bois  Tel: 01 60 16 91 47   

Γειά σας: n° 85 

Les bonnes adresses  en France. 

Réservations hébergements, billets d’avion, 

ferries…. 

 

 

 

        04 65 84 41 45 

Stelios Katsarakakis 

Sellia Ag. Vasiliou 

74060 Rethymno 

Crète, Grèce 

+306977915635 

 

 

 

 

Mylène et Manolis Sfinarolakis  

Anne Lebrun  

00 30 69 76 31 35 06 

NIKOS MAVROMATIS 

www.pennystella.gr 

+30 6973162901 

www.almyridasands.gr 

      « for  Les bonnes 

adresses en 

Crète. 

www. winegarden.gr  


